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User Guide
Mounting Hole: Use the hole to attach the device to 
a wall, shed, or another surface.

Microphone: The microphone detects your dog’s 
barking. Never cover the microphone, as this will 
reduce its effectiveness.

Charging Port: Use the correct charger to charge 
the device. NOTE: Ensure the charging port is securely 
closed before placing the device. During charging, 
the red lights will blink. When the lights turn green, the 
device is fully charged.

Speaker: The speaker emits sound after detection. 
NOTE: Maintain a safe distance from the speaker.

LED Indicator: The indicator shows the status of the 
device. Below are all the statuses:

Power On: Three green lights blink once, along with 
a beep.
Power Off: The lights turn off, and two beeps are 
heard.
Low Battery: The red light blinks.
Standby: The green lights blink every 10 seconds.
Ultrasound Emission: The yellow lights blink.
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How to test it?
Ensure the device is fully charged before use. Turn it 
on, face the microphone, and say “woof woof woof.” 
If the yellow indicator blinks, the device is working.

Off: The device is off.

Pulsed Frequency: This frequency emits 25 kHz and is 
more suitable for reserved dogs.

Continuous Frequency: This frequency emits 30 kHz 
and is more suitable for excited and active dogs.

Variable Frequency: This frequency emits 25-27-30 
kHz and is more suitable for calm and obedient 
dogs.

Tip: It is recommended to start with the pulsating 
frequency and then switch between modes to 
optimize the effectiveness of the device.
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Characteristics and Application
•	 Keep a distance from the ears to prevent 

hearing damage. 

•	 Not suitable for deaf or hearing-impaired 
dogs. 

•	 Place out of reach of children and never allow 
use by children under 16. 

•	 Do not use this product on dogs younger than 
6 months, or on sick, elderly, pregnant, or 
aggressive dogs. 

•	 The ultrasonic wave may bounce back if there 
is an object blocking the device. 

•	 Do not disassemble the device. 

•	 Excessive barking can cause stress. For 95% of 
dogs, this product can provide relief. 

•	 The device is only intended to help stop your 
pet from barking. It is not intended for other 
purposes. 
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•	 Training with the device may be necessary. It is 
essential that your dog associates not barking 
with the ultrasonic sound. You can reinforce 
this by using corrective words like “No” and 
“Stop”. 

•	 If your pet reacts aggressively to the device, 
stop using it. 

•	 If you are unsure how to use the product, refer 
to the above information in the manual or 
contact us.
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Product parameters
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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Benutzerhandbuc
Montageloch: Verwenden Sie das Loch, um das Gerät 
an einer Wand, einem Schuppen oder einer anderen 
Oberfläche zu befestigen.

Mikrofon: Das Mikrofon erkennt das Bellen Ihres 
Hundes. Decken Sie das Mikrofon niemals ab, da dies 
die Wirksamkeit verringert.

Ladeanschluss: Verwenden Sie das richtige 
Ladegerät, um das Gerät aufzuladen. HINWEIS: 
Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss vor der 
Platzierung fest verschlossen ist. Während des 
Ladevorgangs blinken die roten Lichter. Wenn die 
Lichter grün leuchten, ist das Gerät vollständig 
aufgeladen.

Lautsprecher: Der Lautsprecher gibt nach der 
Erkennung einen Ton aus. HINWEIS: Halten Sie 
Abstand zum Lautsprecher.

LED-Anzeige: Die Anzeige zeigt den Status des 
Geräts an. Unten sind alle Statusanzeigen aufgeführt:

Einschalten: Drei grüne Lichter blinken einmal 
zusammen mit einem Piepton.
Ausschalten: Die Lichter erlöschen, und zwei Pieptöne 
sind zu hören.
Niedriger Batteriestand: Das rote Licht blinkt.
Standby: Die grünen Lichter blinken alle 10 Sekunden.
Ultraschallübertragung: Die gelben Lichter blinken.
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Wie testet man es?
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, bevor Sie es verwenden. Schalten Sie 
es ein, richten Sie Ihr Gesicht auf das Mikrofon und 
sagen Sie „Wuff Wuff Wuff“. Wenn die gelbe Anzeige 
blinkt, funktioniert das Gerät.

Aus: Das Gerät ist ausgeschaltet.

Pulsierende Frequenz: Diese Frequenz sendet 25 
kHz aus und ist besser für zurückhaltende Hunde 
geeignet.

Kontinuierliche Frequenz: Diese Frequenz sendet 
30 kHz aus und ist besser für aufgeregte und aktive 
Hunde geeignet.

Variable Frequenz: Diese Frequenz sendet 25-27-30 
kHz aus und ist besser für ruhige und gehorsame 
Hunde geeignet.

Tipp: Es wird empfohlen, mit der pulsierenden 
Frequenz zu beginnen und dann zwischen den Modi 
zu wechseln, um die Wirksamkeit des Geräts zu 
optimieren.
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Eigenschaften und Anwendung
•	 Halten Sie Abstand zu den Ohren, um 

Hörschäden zu vermeiden. 

•	 Nicht geeignet für taube oder schwerhörige 
Hunde. 

•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufstellen und nicht von Kindern unter 16 
Jahren verwenden lassen. 

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei 
Hunden unter 6 Monaten oder bei kranken, 
älteren, trächtigen oder aggressiven Hunden. 

•	 Die Ultraschallwelle kann zurückprallen, wenn 
ein Gegenstand das Gerät blockiert. 

•	 Öffnen Sie das Gerät nicht. 

•	 Übermäßiges Bellen kann Stress verursachen. 
Für 95% der Hunde kann dieses Produkt 
Abhilfe schaffen. 

•	 Das Gerät ist nur dazu gedacht, Ihrem 
Haustier das Bellen abzugewöhnen. Es ist nicht 
für andere Zwecke bestimmt.
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•	 Das Training mit dem Gerät kann erforderlich 
sein. Es ist wichtig, dass Ihr Hund die 
Verbindung zwischen Nicht-Bellen und dem 
Ultraschallgeräusch herstellt. Dies können Sie 
durch Korrekturwörter wie „Aus“ und „Stopp“ 
verstärken. 

•	 Wenn Ihr Haustier aggressiv auf das Gerät 
reagiert, beenden Sie die Nutzung. 

•	 Wenn Sie unsicher sind, wie Sie das Produkt 
verwenden sollen, konsultieren Sie die 
obigen Informationen in der Anleitung oder 
kontaktieren Sie uns.
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Produkt parameter
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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Gebruiksaanwijzing
Montagegat: Gebruik het gat om het apparaat 
aan de muur, schuur of een ander oppervlak te 
bevestigen.

Microfoon: De microfoon detecteert het geblaf van 
uw hond. Plak de microfoon nooit af, omdat dit de 
werking vermindert.

Oplaadpoort: Gebruik de juiste oplader om het 
apparaat op te laden. LET OP: Sluit de oplaadpoort 
goed af voordat u het apparaat plaatst. Tijdens het 
opladen knipperen de rode lampjes. Als de lampjes 
groen zijn, is het apparaat volledig opgeladen.

Speaker: De speaker verspreidt het geluid na 
detectie. LET OP: Houd afstand van de speaker.

LED-indicator: De indicator geeft de status van het 
apparaat weer. Hieronder staan alle statussen:

Aanzetten: Drie groene lampjes knipperen één keer, 
samen met een pieptoon.
Uitzetten: De lampjes gaan uit en er klinken twee 
pieptonen.
Lage batterij: Het rode lampje knippert.
Stand-by: De groene lampjes knipperen elke 10 
seconden.
Ultrasone uitzending: De gele lampjes knipperen.
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Hoe test je het?
Zorg ervoor dat het apparaat volledig is opgeladen 
voordat u het gebruikt. Zet het apparaat aan, richt 
uw gezicht naar de microfoon en zeg “woef woef 
woef”. Als de indicator geel knippert, werkt het 
apparaat.

Uit: Het apparaat is uitgeschakeld.

Pulserende frequentie: Deze frequentie zendt 25 kHz 
uit en is meer geschikt voor geremde honden.

Continue frequentie: Deze frequentie zendt 30 kHz 
uit en is meer geschikt voor opgewonden en actieve 
honden.

Variabele frequentie: Deze frequentie zendt 25-
27-30 kHz uit en is meer geschikt voor rustige en 
volgzame honden.

Tip: Het is aan te raden om te beginnen met de 
pulserende frequentie en vervolgens te wisselen 
tussen de standen om het effect van het gebruik te 
optimaliseren.



22 COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Kenmerken en Toepassingen
•	 Houdt afstand tot de oren om 

gehoorbeschadiging te voorkomen. 

•	 Niet geschikt voor dove of slechthorende 
honden. 

•	 Buiten het bereik van kinderen plaatsen en 
nooit laten gebruiken door kinderen onder 
de 16 jaar. 

•	 Gebruik dit product niet bij honden jonger dan 
6 maanden, of bij zieke, oude, zwangere of 
agressieve honden. 

•	 De ultrasonegold kan terugkaatsen als er een 
voorwerp voor het apparaat staat dat het 
blokkeert. 

•	 Haal het apparaat niet uit elkaar. 

•	 Overmatig blaffen kan stress veroorzaken. 
Voor 95% van de honden kan dit product 
uitkomst bieden. 

•	 Het apparaat is alleen bedoelt om het geblaf 
van uw huisdier af te lren. Het is niet bedoelt 
voor andere doeleinden. 
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•	 Training met het apparaat kan nodig zij. Het is 
van belang dat uw hond de link legt tussen het 
niet mogen blaggen en het ultrasoon geluid. 
Dit kunt u versterken door correctiewoorden te 
gebruiken zoaslf “Af” en “Stop” 

•	 Wanneer uw huisdier agressief reageert op het 
apparaat, stop met het gebruik. 

•	 Wanneer u niet weet hoe u het product moet 
gebruiken, raadpleeg dan bovenstaande 
informatie in de handleiding of neem contact 
met ons op. 
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Product Parameters
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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Manuel de l’utilisateur
Trou de fixation: Utilisez le trou pour fixer l’appareil à 
un mur, une cabane ou une autre surface.

Microphone: Le microphone détecte les aboiements 
de votre chien. Ne couvrez jamais le microphone, car 
cela réduirait son efficacité.

Port de charge: Utilisez le chargeur approprié pour 
charger l’appareil. REMARQUE : Assurez-vous que 
le port de charge est bien fermé avant de placer 
l’appareil. Pendant la charge, les voyants rouges 
clignotent. Lorsque les voyants deviennent verts, 
l’appareil est complètement chargé.

Haut-parleur: Le haut-parleur émet un son après 
la détection. REMARQUE : Gardez une distance de 
sécurité par rapport au haut-parleur.

Indicateur LED: L’indicateur montre l’état de 
l’appareil. Voici les différents statuts :

Allumer: Trois voyants verts clignotent une fois avec 
un bip sonore.
Éteindre: Les voyants s’éteignent et deux bips sont 
émis.
Batterie faible: Le voyant rouge clignote.
Mode veille: Les voyants verts clignotent toutes les 
10 secondes.
Émission ultrasonique: Les voyants jaunes clignotent.
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Comment le tester ?
Assurez-vous que l’appareil est complètement char-
gé avant de l’utiliser. Allumez-le, dirigez votre visage 
vers le microphone et dites « ouaf ouaf ouaf ». Si 
l’indicateur jaune clignote, l’appareil fonctionne.

Éteint: L’appareil est éteint.

Fréquence pulsée: Cette fréquence émet 25 kHz et 
convient mieux aux chiens réservés.

Fréquence continue: Cette fréquence émet 30 kHz 
et convient mieux aux chiens excités et actifs.

Fréquence variable: Cette fréquence émet 25-
27-30 kHz et convient mieux aux chiens calmes et 
obéissants.

Astuce: Il est recommandé de commencer avec la 
fréquence pulsée, puis de passer entre les modes 
pour optimiser l’efficacité de l’appareil.
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Caractéristiques et applications 
•	 Gardez une distance par rapport aux oreilles 

pour éviter les dommages auditifs. 

•	 Ne convient pas aux chiens sourds ou 
malentendants. 

•	 Placez hors de portée des enfants et ne 
laissez jamais des enfants de moins de 16 
ans l’utiliser. 

•	 N’utilisez pas ce produit sur des chiens de 
moins de 6 mois, ou sur des chiens malades, 
âgés, enceintes ou agressifs. 

•	 L’onde ultrasonique peut rebondir s’il y a un 
objet bloquant l’appareil. 

•	 Ne démontez pas l’appareil. 

•	 Les aboiements excessifs peuvent causer du 
stress. Pour 95 % des chiens, ce produit peut 
apporter un soulagement. 

•	 L’appareil est uniquement destiné à empêcher 
votre animal de compagnie d’aboyer. Il n’est 
pas destiné à d’autres usages.
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•	 Un entraînement avec l’appareil peut être 
nécessaire. Il est essentiel que votre chien 
associe l’interdiction d’aboyer au son 
ultrasonique. Vous pouvez renforcer cela en 
utilisant des mots de correction comme « Non 
» et « Stop ». 

•	 Si votre animal réagit agressivement à 
l’appareil, arrêtez de l’utiliser. 

•	 Si vous ne savez pas comment utiliser le 
produit, consultez les informations ci-dessus 
dans le manuel ou contactez-nous.
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Paramètres du produit
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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Guía del Usuario
Orificio de montaje: Utilice el orificio para fijar el  
dispositivo a una pared, un cobertizo u otra 
superficie.

Micrófono: El micrófono detecta los ladridos de su 
perro. Nunca cubra el micrófono, ya que esto reducirá 
su eficacia.

Puerto de carga: Utilice el cargador adecuado para 
cargar el dispositivo. NOTA: Asegúrese de que el 
puerto de carga esté bien cerrado antes de colocar 
el dispositivo. Durante la carga, las luces rojas 
parpadean. Cuando las luces se vuelven verdes, el 
dispositivo está completamente cargado.

Altavoz: El altavoz emite sonido después de la 
detección. NOTA: Mantenga una distancia segura 
del altavoz.

Indicador LED: El indicador muestra el estado del 
dispositivo. A continuación, se detallan todos los 
estados:

Encendido: Tres luces verdes parpadean una vez 
junto con un pitido.
Apagado: Las luces se apagan y se escuchan dos 
pitidos.
Batería baja: La luz roja parpadea.
En espera: Las luces verdes parpadean cada 10 
segundos.
Emisión ultrasónica: Las luces amarillas parpadean.
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¿Cómo probarlo?
Asegúrese de que el dispositivo esté completamente 
cargado antes de usarlo. Enciéndalo, mire hacia el 
micrófono y diga «guau guau guau». Si el indicador 
amarillo parpadea, el dispositivo funciona.

Apagado: El dispositivo está apagado.

Frecuencia pulsada: Esta frecuencia emite 25 kHz y 
es más adecuada para perros reservados.

Frecuencia continua: Esta frecuencia emite 30 kHz y 
es más adecuada para perros excitados y activos.

Frecuencia variable: Esta frecuencia emite 25-27-
30 kHz y es más adecuada para perros tranquilos y 
obedientes.

Consejo: Se recomienda comenzar con la 
frecuencia pulsada y luego alternar entre los modos 
para optimizar la eficacia del dispositivo.
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Características y Aplicación
•	 Mantén una distancia de las orejas para evitar 

daños auditivos. 

•	 No apto para perros sordos o con problemas 
de audición. 

•	 Colócalo fuera del alcance de los niños y no 
permitas su uso a menores de 16 años. 

•	 No utilices este producto en perros menores 
de 6 meses, ni en perros enfermos, ancianos, 
embarazados o agresivos. 

•	 La onda ultrasónica puede rebotar si hay un 
objeto bloqueando el dispositivo. 

•	 No desarmes el dispositivo. 

•	 El ladrido excesivo puede causar estrés. Para 
el 95% de los perros, este producto puede 
ser útil. 

•	 El dispositivo está destinado solo a ayudar 
a detener el ladrido de tu mascota. No está 
destinado para otros fines. 
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•	 Puede ser necesario un entrenamiento con el 
dispositivo. Es importante que tu perro asocie 
el no ladrar con el sonido ultrasónico. Puedes 
reforzarlo con palabras correctivas como 
“No” y “Alto”. 

•	 Si tu mascota reacciona agresivamente al 
dispositivo, deja de usarlo. 

•	 Si no estás seguro de cómo usar el producto, 
consulta la información anterior en el manual 
o contáctanos.
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Parámetros del Producto
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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Guida dell’utente
Foro di montaggio: Utilizzare il foro per fissare il 
dispositivo a una parete, un capanno o un’altra 
superficie.

Microfono: Il microfono rileva l’abbaiare del cane. 
Non coprire mai il microfono, poiché ciò riduce la 
sua efficacia.

Porta di ricarica: Utilizzare il caricatore corretto 
per caricare il dispositivo. ATTENZIONE: Assicurarsi 
che la porta di ricarica sia ben chiusa prima di 
posizionare il dispositivo. Durante la ricarica, le luci 
rosse lampeggiano. Quando le luci diventano verdi, il 
dispositivo è completamente carico.

Altoparlante: L’altoparlante emette suoni dopo 
il rilevamento. ATTENZIONE: Tenersi a distanza di 
sicurezza dall’altoparlante.

Indicatore LED: L’indicatore mostra lo stato del 
dispositivo. Di seguito sono elencati tutti gli stati:

Accensione: Tre luci verdi lampeggiano una volta 
insieme a un segnale acustico.
Spegnimento: Le luci si spengono e si sentono due 
segnali acustici.
Batteria scarica: La luce rossa lampeggia.
Standby: Le luci verdi lampeggiano ogni 10 secondi.
Emissione ultrasonica: Le luci gialle lampeggiano.
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Come testarlo?
Assicurarsi che il dispositivo sia completamente 
carico prima di utilizzarlo. Accenderlo, rivolgere il 
viso verso il microfono e dire “bau bau bau”. Se l’indi-
catore giallo lampeggia, il dispositivo funziona.

Spento: Il dispositivo è spento.

Frequenza pulsata: Questa frequenza emette 25 kHz 
ed è più adatta per cani riservati.

Frequenza continua: Questa frequenza emette 30 
kHz ed è più adatta per cani eccitati e attivi.

Frequenza variabile: Questa frequenza emette 
25-27-30 kHz ed è più adatta per cani tranquilli e 
obbedienti.

Suggerimento: Si consiglia di iniziare con la fre-
quenza pulsata e poi alternare tra le modalità per 
ottimizzare l’efficacia del dispositivo.
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Caratteristiche e Applicazione
•	 Mantenere una distanza dalle orecchie per 

prevenire danni all’udito. 

•	 Non adatto a cani sordi o con problemi di 
udito. 

•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini e non 
permettere l’uso ai minori di 16 anni. 

•	 Non utilizzare questo prodotto su cani di età 
inferiore ai 6 mesi, né su cani malati, anziani, 
in gravidanza o aggressivi. 

•	 L’onda ultrasonica può rimbalzare se c’è un 
oggetto che blocca il dispositivo.•	 Non smontare il dispositivo. 

•	 Un eccessivo abbaiare può causare stress. Per 
il 95% dei cani, questo prodotto può essere 
utile. 

•	 Il dispositivo è destinato solo a scoraggiare il 
tuo animale domestico dall’abbaiare. Non è 
destinato ad altri scopi. 
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•	 Potrebbe essere necessario un addestramento 
con il dispositivo. È importante che il tuo cane 
associ il non abbaiare al suono ultrasonico. 
Puoi rafforzarlo con parole correttive come 
“No” e “Fermo”. 

•	 Se il tuo animale reagisce aggressivamente al 
dispositivo, smetti di usarlo. 

•	 Se non sai come utilizzare il prodotto, consulta 
le informazioni sopra riportate nel manuale o 
contattaci.
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Parametri del Prodotto
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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Frequência 
pulsante

Orifício de montagem

Microfone
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Guia do Usuário
Orifício de montagem: Utilize o orifício para fixar 
o dispositivo a uma parede, um galpão ou outra 
superfície.

Microfone: O microfone detecta os latidos do seu 
cão. Nunca cubra o microfone, pois isso reduz a sua 
eficácia.

Porta de carregamento: Use o carregador 
adequado para carregar o dispositivo. ATENÇÃO: 
Certifique-se de que a porta de carregamento esteja 
bem fechada antes de posicionar o dispositivo. 
Durante o carregamento, as luzes vermelhas piscam. 
Quando as luzes ficam verdes, o dispositivo está 
completamente carregado.

Alto-falante: O alto-falante emite som após a 
detecção. ATENÇÃO: Mantenha distância de 
segurança do alto-falante.

Indicador LED: O indicador mostra o estado do 
dispositivo. Abaixo estão listados todos os estados:

Ligar: Três luzes verdes piscam uma vez 
acompanhadas por um sinal sonoro.
Desligar: As luzes apagam-se e dois sinais sonoros 
são emitidos.
Bateria fraca: A luz vermelha pisca.
Em espera: As luzes verdes piscam a cada 10 
segundos.
Emissão ultrassônica: As luzes amarelas piscam.
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Como testá-lo?
Certifique-se de que o dispositivo está 
completamente carregado antes de usá-lo. Ligue-o, 
direcione o rosto para o microfone e diga “au au 
au”. Se o indicador amarelo piscar, o dispositivo está 
funcionando.

Desligado: O dispositivo está desligado.

Frequência pulsante: Esta frequência emite 25 kHz e 
é mais adequada para cães reservados.

Frequência contínua: Esta frequência emite 30 kHz e 
é mais adequada para cães excitados e ativos.

Frequência variável: Esta frequência emite 25-
27-30 kHz e é mais adequada para cães calmos e 
obedientes.

Dica: Recomenda-se começar com a frequência 
pulsante e depois alternar entre os modos para 
otimizar a eficácia do dispositivo.
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Características e Aplicação
•	 Mantenha uma distância das orelhas para 

evitar danos auditivos. 

•	 Não é adequado para cães surdos ou com 
deficiência auditiva. 

•	 Coloque fora do alcance de crianças e nunca 
permita o uso por menores de 16 anos. 

•	 Não use este produto em cães com menos de 
6 meses ou em cães doentes, idosos, grávidas 
ou agressivos. 

•	 A onda ultrassônica pode ricochetear se 
houver um objeto bloqueando o dispositivo. 

•	 Não desmonte o dispositivo. 

•	 O latido excessivo pode causar estresse. Para 
95% dos cães, este produto pode ser útil. 

•	 O dispositivo é apenas para impedir que seu 
animal de estimação lata. Não é destinado 
a outros fins. 
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•	 Pode ser necessário treinamento com o 
dispositivo. É importante que seu cão associe 
o não latir ao som ultrassônico. Você pode 
reforçar isso com palavras de correção como 
“Não” e “Pare”. 

•	 Se o seu animal de estimação reagir 
agressivamente ao dispositivo, pare de usá-lo. 

•	 Se não souber como usar o produto, consulte 
as informações acima no manual ou entre em 
contato conosco.
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Parâmetros do Produto
Input:
Battery:
Charging time:
Ultrasone Frequency:

5V1A
2000mAh
<3H
25khz-27khz-30khz
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